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Tema del 
capítulo.

Espacio para 
escribir la 
traducción.

Destapa, comprueba tus 
respuestas y escucha 
la pronunciación en mp3.

Nombra los 
objetos y describe 

las ilustraciones 
mediante el nuevo 

vocabulario.

Vocabulario 
relacionado con 

cada tema.

Comentarios y 
ejemplos que 

llaman tu atención 
sobre aspectos 

importantes.

 Indicacio-
nes léxicas y 

gramaticales. 

Lee las 
oraciones.

Frases en 
español para 
traducir 
agrupadas 
en bloques 
temáticos.

Conoce nuestro método

En este espacio puedes anotar los capítulos que ya has hecho y escuchado.  
Marca las siguientes casillas cuando los domines y los hayas practicado lo suficiente.

Tu progreso

Tema Realizado Escuchado
   
37.	  
38.	  
39.	  
40.	  
41.	  
42.	  
43.	  
44.	  
45.	  
46.	  
47.	  
48.	  
49.	  
50.	  
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52.	  
53.	  
54.	  

Tema Realizado Escuchado
   

1.	  
2.	  
3.	  
4.	  
5.	  
6.	  
7.	  
8.	  
9.	  
10.	  
11.	  
12.	  
13.	  
14.	  
15.	  
16.	  
17.	  
18.	  

Tema Realizado Escuchado
   

19.	  
20.	  
21.	  
22.	  
23.	  
24.	  
25.	  
26.	  
27.	  
28.	  
29.	  
30.	  
31.	  
32.	  
33.	  
34.	  
35.	  
36.	  
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Introducción
Muchas situaciones de la vida cotidiana requieren la capacidad de comprender un idioma 
extranjero. Para ayudarte a comunicarte en el día a día, hemos reunido el vocabulario más útil 
y lo hemos presentado en los contextos comunicativos más frecuentes. Hemos diseñado este 
libro pensando especialmente en los estudiantes que quieran formarse de modo autodidacta, 
aunque también te será útil para complementar tus clases. Mediante este enfoque de tra-
ducción en contexto y escucha, se aprenden y practican las estructuras gramaticales junto 
con el vocabulario necesario, al tiempo que se descubren las normas que rigen la lengua. De 
esta manera mejorarás también tu capacidad de expresarte y trabajarás la memorización de 
algunas estructuras frecuentes.

Cómo usar este libro para aprender por ti mismo.
El libro contiene 54 capítulos dedicados a distintas situaciones de la vida cotidiana en las que 
todos podemos encontrarnos. Está dividido en cinco partes, y al final de cada una de ellas 
puedes comprobar tu aprendizaje mediante algunos ejercicios de autoevaluación.

En este libro nos hemos inclinado por el uso de la variante británica del idioma, pero sus 
correspondencias americanas a veces figuran en comentarios al margen. 

En cada capítulo encontrarás una lista de oraciones. Mediante las grabaciones en mp3 
puedes escuchar la pronunciación de cada frase, repetirlas y anotar las palabras nuevas, 
las más difíciles o las más interesantes. Asegúrate de que comprendes bien su significado, 
analízalas y contrástalas con los conocimientos que ya tienes. Tapa después la columna en 
inglés e intenta producirlas tú mismo mirando las oraciones en español. Comprueba que 
sean correctas y, en caso de errores, marca la oración para trabajarla más. Los audios, dis-
ponibles para su descarga en internet te permitirán mejorar tus habilidades orales. Podrás 
escuchar las oraciones que tienes que decir en inglés y comparar tu versión con la de la 
grabación para mejorar tu comprensión auditiva. Acude al libro para consultar su significado 
tan pronto como no comprendas alguna de ellas. Para descargar el curso, entra en la página 
web download.prestonpublishing.es. Crea una cuenta e introduce el código. En Mi biblio-
teca encontrarás los mp3 que se pueden descargar o escuchar en la página.

Después de trabajar con la parte de traducción, te animamos además a practicar lo apren-
dido en el apartado Let’s practise. Puedes hacerlo tú solo, con tu profesor o con otra per-
sona que esté aprendiendo también. Intenta describir situaciones de tu vida real, p.ej. tu 
última visita al dentista o a la tienda. Esto te ayudará a consolidar el vocabulario aprendido y 
practicarás tu capacidad para usarlo en contexto. 

Por último, puedes intentar también describir las ilustraciones que se encuentran en la 
parte superior de cada nuevo capítulo y marcar en ellas las palabras que quieras recor-
dar. Estamos convencidos de que este libro enriquecerá tu léxico, te ayudará a adquirir 
confianza en el uso del lenguaje cotidiano y de que aprender con él te resultará eficaz y 
agradable.
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1 

1.	  Hola. ¡Cuánto tiempo! ¿Qué tal? ¿Cómo 
va?

 1.	  Hi there. Long time no see! What’s up? 
How is it going?

2.	  Bien. Nada nuevo. Como siempre. ¿Y tú?  2.	  Fine. Nothing new. Same old. You?

3.	  ¿Todo bien?  3.	  You alright? / Everything OK?

4.	  ¿En qué andas / Qué has estado haciendo 
últimamente?

 4.	  What have you been up to?

5.	  Se me acaba de ocurrir una idea genial. 
¿Por qué no quedamos esta noche?

 

 
5.	  I’ve just had / I’ve just come up with a great 

idea. Why don’t we meet up tonight?

6.	  (Eso) suena bien / (Eso) me parece  
[lit. suena] buena idea / ¡(Me) suena bien!

 6.	  (That) sounds good. / (That) sounds like a 
good idea. / Sounds good to me!

7.	  ¿Qué haces esta noche?  7.	  What are you up to tonight?

8.	  ¿Tienes planes para esta noche?  8.	  Do you have any plans for tonight?

9.	  ¿Te apetece salir a tomar una copa?  9.	  Do you feel like going out for a drink?

10.	 ¿Tienes ganas de una copa esta noche?  10.	 Do you fancy a drink tonight?

11.	 ¿Y si vamos al cine? / ¿Por qué no vamos 
al cine?

 11.	 How/What about going to the cinema? / 
Why don’t we go to the cinema?

12.	 Bien / Vale / Por mí, bien.  12.	 That’s fine/alright/OK with me.

13.	 ¿Dónde quieres [lit. querrías] quedar?  13.	 Where would you like to meet?

14.	 [Lit. Encuéntrame] en la esquina de la calle 
Richmond a las 7 de la tarde. 

 14.	 Meet me on the corner of Richmond 
Street at 7 p.m.

15.	 ¿Quedamos un poquito más tarde? ¿Te va 
bien a las 19:30?

 15.	 Shall we meet a bit later? Does 7.30 suit 
you? / Is 7.30 OK/good for you?

16.	 Me va bien, gracias. Te veo luego, enton-
ces. Adiós.

 16.	 That suits me, thanks. See you later, then. 
Bye.

17.	 Ah, John está en la ciudad. ¿Puedo traerlo 
/ ir con él?

 17.	 Oh, John is in town. Shall I bring him along?

18.	 Claro. Nos vemos.  18.	 Sure. See you.

Meeting up with a friend
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1.	  Hola. ¡Cuánto tiempo! ¿Qué tal? ¿Cómo 
va?

 1.	  Hi there. Long time no see! What’s up? 
How is it going?

2.	  Bien. Nada nuevo. Como siempre. ¿Y tú?  2.	  Fine. Nothing new. Same old. You?

3.	  ¿Todo bien?  3.	  You alright? / Everything OK?

4.	  ¿En qué andas / Qué has estado haciendo 
últimamente?

 4.	  What have you been up to?

5.	  Se me acaba de ocurrir una idea genial. 
¿Por qué no quedamos esta noche?

 

 
5.	  I’ve just had / I’ve just come up with a great 

idea. Why don’t we meet up tonight?

6.	  (Eso) suena bien / (Eso) me parece  
[lit. suena] buena idea / ¡(Me) suena bien!

 6.	  (That) sounds good. / (That) sounds like a 
good idea. / Sounds good to me!

7.	  ¿Qué haces esta noche?  7.	  What are you up to tonight?

8.	  ¿Tienes planes para esta noche?  8.	  Do you have any plans for tonight?

9.	  ¿Te apetece salir a tomar una copa?  9.	  Do you feel like going out for a drink?

10.	 ¿Tienes ganas de una copa esta noche?  10.	 Do you fancy a drink tonight?

11.	 ¿Y si vamos al cine? / ¿Por qué no vamos 
al cine?

 11.	 How/What about going to the cinema? / 
Why don’t we go to the cinema?

12.	 Bien / Vale / Por mí, bien.  12.	 That’s fine/alright/OK with me.

13.	 ¿Dónde quieres [lit. querrías] quedar?  13.	 Where would you like to meet?

14.	 [Lit. Encuéntrame] en la esquina de la calle 
Richmond a las 7 de la tarde. 

 14.	 Meet me on the corner of Richmond 
Street at 7 p.m.

15.	 ¿Quedamos un poquito más tarde? ¿Te va 
bien a las 19:30?

 15.	 Shall we meet a bit later? Does 7.30 suit 
you? / Is 7.30 OK/good for you?

16.	 Me va bien, gracias. Te veo luego, enton-
ces. Adiós.

 16.	 That suits me, thanks. See you later, then. 
Bye.

17.	 Ah, John está en la ciudad. ¿Puedo traerlo 
/ ir con él?

 17.	 Oh, John is in town. Shall I bring him along?

18.	 Claro. Nos vemos.  18.	 Sure. See you.

Un saludo frecuente es Hi there, literalmente hola 
allí. Cuando hace mucho que no hemos visto a alguien, 

decimos: 
Long time no see. / It’s been a long time. – Cuánto 

tiempo sin verte.  
Good to see you again. – Me alegro de verte otra vez. / 

¡Qué bueno volverte a ver!

Estos dos verbos – to feel like y to fancy – signi-
fican tener ganas de / apetecer. Cuando van seguidos 

de un verbo, debemos conjugar este en gerundio, 
terminado en -ing.

Podemos hacer sugerencias usando:
•	 What about / How about + verbo conju-

gado en gerundio;
•	 shall (introduciendo la pregunta con esta 

partícula);
•	 Why don’t we…?, p.ej.:

What/How about watching a film? – ¿Qué tal si vemos 
una película? 

Shall we watch a film? – ¿(Y si) vemos una película?
Why don’t we watch a film? – ¿Por qué no vemos una 

película?
En lugar de the cinema, podemos decir también  
the movies, especialmente en inglés americano.

Let’s practise!
	» You’ve just met a friend from school. Ask him or 

her about their plans for the evening.
	» Plan a meeting with the person you’ve just met.
	» Suggest going for a drink or going to the theatre.

La expresión coloquial to be up to significa hacer, y 
en otros contextos tramar. Es bastante informal, p.ej.:
What were you up to last weekend? – ¿Qué has estado 

haciendo este fin de semana?
En la oración 4 usamos el tiempo Present Perfect, por-

que nos referimos a últimamente, hace poco.

Expresiones como And you? / What about you? 
/ How about you? pueden abreviarse en lenguaje 

hablado y reducirse a You? – ¿Y tú?
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14 

1.	  – ¿Puedo ayudarle?  
– ¿Puede darme un kilo de tomates?

 1.	  – Can I help you?  
– Can I have a kilo of tomatoes, please?

2.	  – ¿Algo más?  
– Eso es todo, gracias.

 2.	  – Anything else?  
– That’s all, thank you.

3.	  – Serán 5 libras con 50 en total.  
– Aquí tiene.

 3.	  – That will be five pounds fifty altogether. 
– Here you are. / There you are.

4.	  ¿Está fresco este jamón? Deme/Póngame 
[lit. tendré] 10 lonchas, por favor.

 4.	  Is this ham fresh? I’ll have 10 slices, please.

5.	  ¿Tiene suelto?  5.	  Do you have any change?

6.	  ¿Necesita bolsa?  6.	  Do you need a plastic bag / carrier?

7.	  ¿Necesita ayuda para meterlo en las 
bolsas?

 7.	  Do you need any help packing?

8.	  ¿Cuáles son los horarios de apertura? 
¿A qué hora cierran?

 8.	  What are the opening hours? What time 
do you close?

9.	  ¿Cogemos un cesto o un carrito?  9.	  Shall we take a basket or a trolley?

10.	 Perdone, ¿dónde está [lit. puedo encon-
trar] el azúcar?

 10.	 Excuse me, where can I find sugar?

11.	 Puede encontrar azúcar en el pasillo 5.  11.	 You can find sugar in aisle 5.

12.	 Es el segundo pasillo a la izquierda.  12.	 It’s the second aisle on the left.

13.	 – ¿Dónde puedo consultar el precio?  
– El escáner está allí.

 13.	 – Where can I check the price? 
– The scanner is over there.

14.	 La sección de (productos) orgánicos está al 
final de la tienda, a la derecha.

 14.	 The organic section is at the end 
of the store on the right.

15.	 ¿Dónde están los dependientes?  15.	 Where are the shop assistants?

16.	 – Perdone, ¿tienen algún periódico?  
– Déjeme verlo/comprobarlo.

 16.	 
– Excuse me, do you have any newspa-
pers?  
– Let me check.

17.	 ¿Guarda usted los cupones?  17.	 Do you collect coupons?

18.	 Consulta nuestras ofertas: paga uno, 
llévate uno gratis.

 18.	 Check out our offers: buy one, get one 
free!

At a market place / supermarket
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1.	  – ¿Puedo ayudarle?  
– ¿Puede darme un kilo de tomates?

 1.	  – Can I help you?  
– Can I have a kilo of tomatoes, please?

2.	  – ¿Algo más?  
– Eso es todo, gracias.

 2.	  – Anything else?  
– That’s all, thank you.

3.	  – Serán 5 libras con 50 en total.  
– Aquí tiene.

 3.	  – That will be five pounds fifty altogether. 
– Here you are. / There you are.

4.	  ¿Está fresco este jamón? Deme/Póngame 
[lit. tendré] 10 lonchas, por favor.

 4.	  Is this ham fresh? I’ll have 10 slices, please.

5.	  ¿Tiene suelto?  5.	  Do you have any change?

6.	  ¿Necesita bolsa?  6.	  Do you need a plastic bag / carrier?

7.	  ¿Necesita ayuda para meterlo en las 
bolsas?

 7.	  Do you need any help packing?

8.	  ¿Cuáles son los horarios de apertura? 
¿A qué hora cierran?

 8.	  What are the opening hours? What time 
do you close?

9.	  ¿Cogemos un cesto o un carrito?  9.	  Shall we take a basket or a trolley?

10.	 Perdone, ¿dónde está [lit. puedo encon-
trar] el azúcar?

 10.	 Excuse me, where can I find sugar?

11.	 Puede encontrar azúcar en el pasillo 5.  11.	 You can find sugar in aisle 5.

12.	 Es el segundo pasillo a la izquierda.  12.	 It’s the second aisle on the left.

13.	 – ¿Dónde puedo consultar el precio?  
– El escáner está allí.

 13.	 – Where can I check the price? 
– The scanner is over there.

14.	 La sección de (productos) orgánicos está al 
final de la tienda, a la derecha.

 14.	 The organic section is at the end 
of the store on the right.

15.	 ¿Dónde están los dependientes?  15.	 Where are the shop assistants?

16.	 – Perdone, ¿tienen algún periódico?  
– Déjeme verlo/comprobarlo.

 16.	 
– Excuse me, do you have any newspa-
pers?  
– Let me check.

17.	 ¿Guarda usted los cupones?  17.	 Do you collect coupons?

18.	 Consulta nuestras ofertas: paga uno, 
llévate uno gratis.

 18.	 Check out our offers: buy one, get one 
free!

Cuando compramos o queremos que el 
vendedor nos dé/ponga algo, usamos a menudo el 

verbo to have: Can I have…? – lit. ¿Puedo tener…? o I’ll 
have… – lit. Tendré… 

Recuerda añadir please al final en cada ocasión.

Podemos decir también: Your total is…
Al pagar, también podemos usar las expresiones: Here 

you go. / There you go. – Aquí tiene(s).

Vocabulario relacionado:

till, cash register caja registradora
checkout caja (lugar)

trolley, shopping cart carro, carrito
basket cesta

plastic bag, carrier bolsa (de plástico)
shopping bag bolsa para comprar

receipt tique, recibo
aisle pasillo (entre lineales)

freezer congelador
fridge nevera
shelf estantería

scales báscula
packaging envoltorio, envase

barcode código de barras
shop assistant dependiente/a

cashier cajero/a
customer service atención al cliente

conveyor belt cinta transportadora
returns policy política de devoluciones

department departamento

En los supermercados podemos ver a menudo 
las siguientes señales:

Entrance Entrada
Exit Salida

Pay here Pagar/Pague aquí
Express checkout Caja rápida

Self service Autoservicio, Autopago
No dogs Prohibida la entrada de 

perros
Cash only Solo pago en metálico
Card only Solo pago con tarjeta

Sale Rebajas
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19.	 ¿Está esto en oferta / rebajado?  19.	 Is this on sale?

20.	 Sí, lo tiene [lit. puede conseguir una rebaja 
de] rebajado un 20%.

 20.	 Yes, you can get 20% off.

21.	 Perdone, ¿dónde está la caja?  21.	 Excuse me, where’s the checkout / the 
till?

22.	 Lo siento, esta caja está cerrada.  Aquella es 
solo para pagos en metálico / en efectivo.

 22.	 Sorry, this checkout is closed. That one is 
cash only.

23.	 La caja rápida está abierta.  23.	 The express checkout is open.

24.	 ¿Puede ponerlo todo en la cinta, por favor?  24.	 Can you please put everything on 
the conveyor belt?

25.	 ¿Puede darme el tique/recibo, por favor?  25.	 Can I have a receipt, please?

26.	 Su tique está en la bolsa.  26.	 Your receipt is in the bag.

27.	 ¿Puedo pagar con tarjeta?  27.	 Can I pay by card?

28.	 ¿Puedo ver su DNI?  28.	 Can I see your ID? 

29.	 Disculpe, la tarjeta ha sido denegada. 
¿Tiene usted otra?

 29.	 Sorry, the card has been declined /  
was declined. Do you have another one?

30.	 Aceptamos las siguientes tarjetas de 
crédito y débito…

 30.	 We accept the following credit and debit 
cards…

31.	 Por favor, marque su número PIN y 
presione el botón verde.

 31.	 Please tap in your PIN number and press 
the green button.

32.	 Me he equivocado. ¿Cómo puedo ir para 
atrás?

 32.	 I made a mistake. How can I go back?

33.	 Presione el botón rojo.  33.	 Press the red button.

34.	 Discúlpeme, hay un error en la cuenta.  34.	 Excuse me, there’s a mistake on the bill. 

35.	 Me han cobrado dos veces por este 
producto.

 35.	 I’ve been charged twice for this product.

36.	 ¿Puedo sacar algo de efectivo de la tarjeta?  36.	 Can I get some cash back?

37.	 ¿Cuánto querría?  37.	 How much would you like?

38.	 Cien libras, si es posible.  38.	 One/A hundred pounds, if that’s OK/
possible.

39.	 Firme aquí, por favor.  39.	 Sign here, please.

40.	 Muchas gracias y hasta la próxima.  40.	 Thank you and see you again.
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19.	 ¿Está esto en oferta / rebajado?  19.	 Is this on sale?

20.	 Sí, lo tiene [lit. puede conseguir una rebaja 
de] rebajado un 20%.

 20.	 Yes, you can get 20% off.

21.	 Perdone, ¿dónde está la caja?  21.	 Excuse me, where’s the checkout / the 
till?

22.	 Lo siento, esta caja está cerrada.  Aquella es 
solo para pagos en metálico / en efectivo.

 22.	 Sorry, this checkout is closed. That one is 
cash only.

23.	 La caja rápida está abierta.  23.	 The express checkout is open.

24.	 ¿Puede ponerlo todo en la cinta, por favor?  24.	 Can you please put everything on 
the conveyor belt?

25.	 ¿Puede darme el tique/recibo, por favor?  25.	 Can I have a receipt, please?

26.	 Su tique está en la bolsa.  26.	 Your receipt is in the bag.

27.	 ¿Puedo pagar con tarjeta?  27.	 Can I pay by card?

28.	 ¿Puedo ver su DNI?  28.	 Can I see your ID? 

29.	 Disculpe, la tarjeta ha sido denegada. 
¿Tiene usted otra?

 29.	 Sorry, the card has been declined /  
was declined. Do you have another one?

30.	 Aceptamos las siguientes tarjetas de 
crédito y débito…

 30.	 We accept the following credit and debit 
cards…

31.	 Por favor, marque su número PIN y 
presione el botón verde.

 31.	 Please tap in your PIN number and press 
the green button.

32.	 Me he equivocado. ¿Cómo puedo ir para 
atrás?

 32.	 I made a mistake. How can I go back?

33.	 Presione el botón rojo.  33.	 Press the red button.

34.	 Discúlpeme, hay un error en la cuenta.  34.	 Excuse me, there’s a mistake on the bill. 

35.	 Me han cobrado dos veces por este 
producto.

 35.	 I’ve been charged twice for this product.

36.	 ¿Puedo sacar algo de efectivo de la tarjeta?  36.	 Can I get some cash back?

37.	 ¿Cuánto querría?  37.	 How much would you like?

38.	 Cien libras, si es posible.  38.	 One/A hundred pounds, if that’s OK/
possible.

39.	 Firme aquí, por favor.  39.	 Sign here, please.

40.	 Muchas gracias y hasta la próxima.  40.	 Thank you and see you again.

Hablando de ofertas, vemos a menudo en las 
tiendas los siguientes reclamos: grand opening sale – 

para una apertura, closing down / closeout sale – para sal-
dos y liquidaciones, specials – ofertas especiales, discounts 

– descuentos, cupones, mid-season sale – rebajas de media 
temporada, everything must go – rebajas finales.

Muchos supermercados ofrecen en caja la devolu-
ción en metálico previo pago con tarjeta. Este servicio 

se llama cash back.

Let’s practise!
	» You’re looking for your favourite sweet – explain 

what it is and ask where you can find it.
	» You’re a shop assistant. Talk to the customers and 

offer help.
	» You’re a cashier at the till – talk to the customers.
	» You’re at the till. The number and price of  the gro-

ceries aren’t correct – solve the problem.

Los productos se suelen agrupar en la tienda bajo 
las siguientes categorías:

Vegetables Verduras
Fruit Frutas

Bread, Baked goods Panadería, Horno
Dairy products Lácteos

Frozen products Congelados
Beverages Bebidas

Fish Pescados
Meat & poultry Carnes y aves

Seafood Mariscos
Tinned/Canned goods Productos enlatados

Packaged goods Productos envasados
Cosmetics Cosméticos
Toiletries Higiene y aseo

Household products/
items

Limpieza del hogar

Baking products (Productos para)
 repostería

Condiments Especias y aliños
Snacks Aperitivos

Coffee and tea Cafés y tés
Baby products Productos para el bebé

Pet food Alimentación de ani-
males

Groceries Comestibles
Pasta and rice Pastas y arroces

Health and beauty Salud y belleza
Bulk food Productos a granel

Confectionery Dulces y golosinas
Electrical goods Artículos de electrónica
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1.	  Querría que me lavaran y plancharan estas 
[lit. mis] camisas, por favor.

 1.	  I’d like to have my shirts washed and 
ironed, please.

2.	  Hace falta [lit. necesitan] plancharlas. Están 
arrugadas.

 2.	  They need ironing. They’re creased.

3.	  ¿Cuánto es por camisa, lavar y planchar?  3.	  How much is it per shirt, washing and 
ironing?

4.	  Querría dejar mi traje para lavarlo en seco.  4.	  I’d like to leave my suit for dry cleaning.

5.	  Tiene una mancha de café en la manga y 
(otra) en la espalda.

 5.	  It has a coffee stain on the sleeve and on 
the back.

6.	  ¿Cree que saldrá?  6.	  Do you think it will come out?

7.	  ¿Cuándo estará listo para recoger?  7.	  When will it be ready to pick up?

8.	  ¿Cuándo querría usted recogerlo?  8.	  When would you like to pick it up?

9.	  Podrá recoger su colada mañana por la 
tarde. Estará lista para las 7.

 9.	  You’ll be able to pick up your laundry 
tomorrow afternoon. It’ll be ready by 7.

10.	 Le podemos ofrecer servicio exprés / 
24h por un importe adicional.

 10.	 We can offer you an express/24-hour 
service at an extra fee.

11.	 – ¿Puede lavarse en seco este abrigo?  
– Vamos a mirarlo/comprobarlo en la etiqueta.

 11.	 – Can this coat be dry-cleaned?  
– Let’s check the label.

12.	 ¿De qué está hecho? ¿Qué clase de relleno 
tiene?

 12.	 What is it made of? What kind of filling 
does it have?

13.	 
Aquí está su tique/recibo. Por favor, 
tráigalo / llévelo encima cuando venga a 
recoger su colada.

 13.	 
Here’s your receipt/ticket. Have it with 
you please when you come to pick up 
the laundry.

14.	 ¿Puede darme su nombre, por favor? Lo 
pondré en la etiqueta.

 14.	 Can you give me your name, please?  
I’ll put it on the tag.

15.	 ¿Puede darme su número de teléfono 
también?

 15.	 Can I have your phone number too?

16.	 Querría recoger mi colada. La traje el 
martes.

 16.	 I’d like to pick up my laundry. I brought 
it in on Tuesday.

17.	 Déjeme comprobar si está lista. ¿Tiene su 
tique/recibo?

 17.	 Let me check if it’s ready. Do you have 
the receipt/ticket?

18.	 Aquí la tiene. Eran [lit. eso era] dos 
camisas y un abrigo.

 18.	 Here it is. It was two shirts and a coat.

At the dry cleaner’s
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1.	  Querría que me lavaran y plancharan estas 
[lit. mis] camisas, por favor.

 1.	  I’d like to have my shirts washed and 
ironed, please.

2.	  Hace falta [lit. necesitan] plancharlas. Están 
arrugadas.

 2.	  They need ironing. They’re creased.

3.	  ¿Cuánto es por camisa, lavar y planchar?  3.	  How much is it per shirt, washing and 
ironing?

4.	  Querría dejar mi traje para lavarlo en seco.  4.	  I’d like to leave my suit for dry cleaning.

5.	  Tiene una mancha de café en la manga y 
(otra) en la espalda.

 5.	  It has a coffee stain on the sleeve and on 
the back.

6.	  ¿Cree que saldrá?  6.	  Do you think it will come out?

7.	  ¿Cuándo estará listo para recoger?  7.	  When will it be ready to pick up?

8.	  ¿Cuándo querría usted recogerlo?  8.	  When would you like to pick it up?

9.	  Podrá recoger su colada mañana por la 
tarde. Estará lista para las 7.

 9.	  You’ll be able to pick up your laundry 
tomorrow afternoon. It’ll be ready by 7.

10.	 Le podemos ofrecer servicio exprés / 
24h por un importe adicional.

 10.	 We can offer you an express/24-hour 
service at an extra fee.

11.	 – ¿Puede lavarse en seco este abrigo?  
– Vamos a mirarlo/comprobarlo en la etiqueta.

 11.	 – Can this coat be dry-cleaned?  
– Let’s check the label.

12.	 ¿De qué está hecho? ¿Qué clase de relleno 
tiene?

 12.	 What is it made of? What kind of filling 
does it have?

13.	 
Aquí está su tique/recibo. Por favor, 
tráigalo / llévelo encima cuando venga a 
recoger su colada.

 13.	 
Here’s your receipt/ticket. Have it with 
you please when you come to pick up 
the laundry.

14.	 ¿Puede darme su nombre, por favor? Lo 
pondré en la etiqueta.

 14.	 Can you give me your name, please?  
I’ll put it on the tag.

15.	 ¿Puede darme su número de teléfono 
también?

 15.	 Can I have your phone number too?

16.	 Querría recoger mi colada. La traje el 
martes.

 16.	 I’d like to pick up my laundry. I brought 
it in on Tuesday.

17.	 Déjeme comprobar si está lista. ¿Tiene su 
tique/recibo?

 17.	 Let me check if it’s ready. Do you have 
the receipt/ticket?

18.	 Aquí la tiene. Eran [lit. eso era] dos 
camisas y un abrigo.

 18.	 Here it is. It was two shirts and a coat.

La construcción to have sth done se usa cuando 
alguien realiza una tarea determinada para nosotros. 

Especialmente cuando encargamos un servicio o 
solicitamos que otra persona nos haga algo, p.ej. en la 

peluquería, en el dentista o en el taller, entre otros.
I had my car repaired. – Me arreglaron el coche.

I’ve had my hair cut. – Me he cortado el pelo.
She’ll have her tattoo removed. – Va a quitarse / Le van a 

quitar el tatuaje [lit. Tendrá su tatuaje quitado].

Vocabulario útil:

to iron planchar
to press prensar 

(planchado industrial)
to wash lavar
to clean limpiar

to come out salir (una mancha)
to pick up recoger

laundry ropa para lavar, colada
dry cleaning lavado en seco

stain mancha
mark marca, rastro

ticket, receipt tique, recibo
tag etiqueta (identificativa)

label etiqueta (en la ropa)
filling relleno

fabric, material tela, material
creased arrugado

Let’s practise!
	» You want to have your shirts washed and ironed. 

Find out when you can pick them up.
	» You’re working at the dry cleaner’s.  

Ask a customer relevant questions.
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